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6150-E020

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E020
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
moving frameVerschieberahmen Sz. Translateur6150-51101
3-point-plateDreipunktplatte Sz. Panneau trois points6150-51352
bearing block topLagerblock oben Zus. Bloc-palier en haut6150-51423
bearing block bottomLagerblock unten Zus. Bloc-palier en bas6150-51434
Nord-Lock wedge retaining ring NL 20 galvanisedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 20 verzinkt Rondelle d'arrêt en cône Nord-Lock NL 20 zinguée25201-NL205
slide bearing ø70/60x40Gleitlager ø70/60x40 Palier lisse ø70/60x406150-51836
snap ring ø 70 of round steel - DIN 7993B blankSprengring ø 70 aus Rundstahl - DIN 7993B blank Circlip ø 70 en acier rond - DIN 7993B nu7993-707
deflector P7-60Abstreifer P7-60 Déflecteur P7-6011-2528
hexagonal screw M20x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 60 8.8 zinguée933-M20x060-Zn9
locknut M20 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M20 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M20 Forme V - DIN 980 - 8 - Zn980-M2010
hexagonal screw M20x 80 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 80 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 80 8.8 zinguée931-M20x080-Zn11
angled male stud coupling M8x1 ø 6mmWinkel Einschraubverschrauben M8x1 auf ø 6mm Raccord angulaire à visser M8x1 auf ø 6mm23-10012
straight male stud coupling M8x1 ø 6mmGerade Einschraubverschraubung M8x1 auf ø 6mm Raccord à visser droit M8x1 sur ø 6mm23-10213
lower link hook leftUnterlenkerfanghaken links Sz. Crochet pour bras de support inférieur gauche6150-515814
lower link hook rightUnterlenkerfanghaken rechts Sz. Crochet pour bras de support inférieur droit6150-515715
male stud coupling M10x1 ø 6mmGerade Einschraubverschraubung M10x1 auf ø 6mm Raccord à visser droit M10x1 sur ø 6mm23-10116
locking screw M8 x 1 blank - DIN 908Verschlussschrauben M8 x 1 blank - DIN 908 Vis de couverture M8 x 1 nue - DIN 908908-M08x1017
3-nippled block M10x13er Nippelblock M10x1 Bloc d'embout triple M10x123-20018
closing screw M10x1Verschlussschraube M10x1 Vis de fermeture M10x123-10319
taper-grease nipple H1 M10x1Kegel-Schmiernippel H1 M10x1 Graisseur conique H1 M10x171412-10x120
hexagonal screw M 5x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M 5x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 5x 50 8.8 zinguée933-M05x050-Zn21
slice A5 ø 5,3 x 10,0 x 1,0Scheibe A 5 Zn ø 5,3 x 10,0 x 1,0 Rondelle A 5 Zn ø 5,3 x 10,0 x 1,0125-A05-Zn22
locknut M 5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M 5 - DIN 985 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M 5 - DIN 985 8 - Zn985-M0523
hexagonal screw M20x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 70 8.8 zinguée931-M20x070-Zn24
disc 21,0x60x4,0 galvanisedScheibe 21,0x60x4,0 verzinkt Rondelle 21,0x60x4,0 zinguée9021-A20-Zn25
spacer ø30/20 x 12 galvanizedDistanzring ø30/20 x 12 verzinkt Entretoise ø30/20 x 126150-519326
guide axle topFührungswelle oben Arbre de guidage en haut6150-518027
retaining clip ø75x2,5 - DIN 471Sicherungsring ø75x2,5 - DIN 471 Circlip ø75x2,5 - DIN 471471-75x2528
axle receiver outsideWellenaufnahme außen Logement d'arbre extérieur6150-517929
cover plateAbdeckscheibe Rondelle de recouvrement6150-518230
hexagonal screw M20x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 40 8.8 zinguée933-M20x040-Zn31
guide axle bottomFührungswelle unten Arbre de guidage en bas6150-518132
shaft reception tubeWellenaufnahmerohr mitte Tube central pour logement de l'arbre6150-517833
retaining ring ø80x2,5 - DIN 471Sicherungsring ø80x2,5 - DIN 471 Circlip ø80x2,5 - DIN 471471-80x2534
LinearpotentiometerLinearpotentiometer Potentiomètre linéaire14-15035
linear holderLinearpotihalter Sz. Support pour potentionmètre linéaire6150-516736
hexagonal screw M12 x 45 8.8 galvanisedSK-Schraube M12 x 45 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12 x 45 8.8 zinguée931-M12x045-Zn37
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M12 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1238
hexagonal screw M 8x 45 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 45 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 45 8.8 zinguée931-M08x045-Zn39
hexagonal screw M 8x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 60 8.8 verzinkt Vis hexagnale M 8x 60 8.8 zinguée931-M08x060-Zn40
distance for PotentiometerDistanz f. Potentiometer Ecartement pour potentiomètre6150-517041
disc A8 Zn diam. 8,4x17,0x1,6Scheibe A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6 Rondelle A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6125-A08-Zn42
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M0843
cylinder for Row-GuardZylinder für Row-Guard Zus. Vérin pour Row-Guard6150-524044
bolt ø22x72Bolzen ø22x72 Boulon ø22x726150-517345
retaining ring ø22x1,2 - DIN 471Sicherungsring ø22x1,2 - DIN 471 Circlip ø22x1,2 - DIN 471471-22x1246
screw bolt ø 22x205mm (155mm)Schraubbolzen ø 22x185 mm (155 mm) Boulon fileté - ø22x205 (155)404-00547
disc A22 Zn, diam. 23,0x39,0x3,0Scheibe A22 Zn ø 23,0 x 39,0 x 3,0 Rondelle A22 zinguée ø 23,0 x 39,0 x 3,0125-A22-Zn48
locknut M22 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M22 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou M22 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M2249
hose holder plate rightSchlauchdurchführungsblech rechts Tôle de passage droit pour tuyaux6150-528050
lubrication line topSchmierleitung oben Conduite de graissage en haut23-210-151
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E020
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
lubrication line leftSchmierleitung links Conduite de graissage gauche23-210-252
lubrication line rightSchmierleitung rechts Conduite de graissage à droite23-210-353
hose holder plate leftSchlauchdurchführungsblech links Tôle de passage gauche pour tuyaux6150-527954
hexagonal screw M 8x120 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x120 8.8 verzinkt Vis hex. M 8x120 8.8 zinguée931-M08x120-Zn55
spacing tube ø12/9 x 96Distanzhülse ø12/9 x 96 Duille d'écartement6150-528156
seal kit for cylinder ø75Dichtsatz für Zylinder ø75 (ab 1993) Jeu de joints pour vérin ø7511-20657
reinforcement socket ø37 with anti-twist security (lower link)Verstärkungsbuchse ø37 mit Verdrehsicherung (Unterlenker) Douille de renforcement ø37 anti-torsion (bras inférieur)400-19758
reinforcement sleeve ø 29Verstärkungsbuchse ø29 Douille renforcée ø29400-11159
reinforcement socket ø32,5 anti-twist security (upper link)Verstärkungsbuchse ø32,5 mit Verdrehsicherung (Oberlenker) Douille de renforcement ø32,5 anti-torsion (bras supérieur)400-19860
reinforcement sleeve ø 26Verstärkungsbuchse ø26 (für 12 + 15 mm) Douille renforcée ø26400-12661



1

2

3

4
4

4

5
6

7
89

6
7

8
9

42

11

12

13

13

14
15

16

16

16

16

17

17

17

17

18

19

20

21

22

15

24

26
27 28

29

30 31

31 32

34

35

35

37

14

39

40 41

33

10

25

43

44

45

46

47

48
50

49

5138

52

53
54

55

11

16

23

6150-E021

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

Tel     +43(0)7764/6466-0    
Fax     +43(0)7764/6466-385

Email      info@einboeck.at    
Internet     www.einboeck.at    



ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E021
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
Row-GuardRow-Guard Zus. Row-Guard6150-51011
top link connecting piece Cat.3/2 Sz.Oberlenkerverbindungsstück Cat.3/2 Sz. zu Row-Guard Pièce de connexion bras supérieure Cat.3/2 pour Row-Guard6150-51622
top link bolt weldedOberlenkerbolzen Sz. Boulon pour bras supérieur soudé6150-51953
retractable split-pin ø10,5Sicherheitsklappstecker ø10,5 Goupille de sécurité ø 10,515-0284
mounting plateBefestigungsblech Tôle de fixation6150-51745
hexagonal screw M10x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 40 8.8 zinguée933-M10x040-Zn6
disc 10,5x30x2,5 galvanisedScheibe ø10,5x30x2,5 verzinkt Rondelle 10,5x30x2,5 zinguée9021-A10-Zn7
disc A10 Zn, diam. 10,5x21,0x2,0Scheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0125-A10-Zn8
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M10 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M109
cable set gearKabelsatz Gerät Jeu de câbles outil14-100-00210
steering moduleLenkmodul Module de guidage14-100-00611
steering module NIGHT (in use with xenon-lights)Lenkmodul Nacht (in Verwendung mit Xenonlicht) Module de guidage NUIT (en utilisant de phares Xénon)14-120-1011
hexagonal screw M 6x25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 25 8.8 zinguée933-M06x025-Zn12
disc A6 Zn diam. 6,4x12,5x1,6Scheibe A 6 Zn ø 6,4 x 12,5 x 1,6 Rondelle A6 Zn ø 6,4x12,5x1,6125-A06-Zn13
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M0614
hexagonal screw M 8x 80 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 80 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 80 8.8 zinguée931-M08x080-Zn15
disc A8 Zn diam. 8,4x17,0x1,6Scheibe A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6 Rondelle A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6125-A08-Zn16
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M0817
boxAufbewahrungsbox Boîte de rangement10-29018
hexagonal screw M 8x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x30 8.8 zinguée933-M08x030-Zn19
lower link ball cat.III/II (28.4/64)Unterlenkerkugel Kat.III/II (28,4/64) Point d'attelage de bras inférieur Cat.III/II (28,4/64)10-23620
lower link step pin Kat.II/III ø28/36Unterlenker Stufenbolzen Kat.II/III ø28/36 Zus. Boulon de bras inférieur Cat.II/III ø28/36400-12421
spacer ø50/37 x 19 galvanized (for lower link ball cat 3)Distanzring ø50/37 x 19 verzinkt (für Unterlenkerkugel Kat 3) Entretoise ø50/37 x 19 zinguée6150-518722
valve blockHydrauliksystem (Ventilblock, Ölfilter, Anschlussschläuche) Système hydraulique14-100-00823
holder for oil filterÖlfilterhalter Porteur filtre à huile6150-517624
hexagonal screw M 8x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 20 8.8 zinguée933-M08x020-Zn25
holder for top link sensorHalter f. Oberlenkersensor Support pour capteur sur bras supérieur6150-517726
hexagonal screw M8x35 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 35 8.8 zinguée933-M08x035-Zn27
disc 8,4x24x2,0 galvanizedScheibe 8,4 x 24 x 2,0 verzinkt Rondelle 8,4x24x2,0 DIN 9021 zinguée9021-A08-Zn28
Sensor for 3-point hitchHubwerkssensor Capteur pour groupe élévateur14-100-00429
hexagonal screw M 5x 16 8.8 galvanisedSK-Schraube M 5x 16 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 5x16 8.8 zinguée933-M05x016-Zn30
slice A5 ø 5,3 x 10,0 x 1,0Scheibe A 5 Zn ø 5,3 x 10,0 x 1,0 Rondelle A 5 Zn ø 5,3 x 10,0 x 1,0125-A05-Zn31
locknut M 5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M 5 - DIN 985 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M 5 - DIN 985 8 - Zn985-M0532
upper link step pin Kat.II/III ø25/32Oberlenker Stufenbolzen Kat. 2/3 ø25/32 Zus. Boulon pour bras supérieur d'attelage Cat. II/III ø25/3210-17533
stoppage baseAbstellfuß Sz. Béquille6150-519034
cover plate front rightAbdeckblech vorne rechts Tôle de protection avant à droite6150-518435
cover plate front leftAbdeckblech vorne links Tôle de protection avant à gauche6150-518536
cover plate for hydraulic blockAbdeckungsblech für Hydraulikblock Tôle de protection pour système hydraulique6150-518637
hexagonal screw M 6x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 30 8.8 zinguée933-M06x030-Zn38
rivet nut M6 9x15.5 0.25-3.5Nietmutter M6 9x15.5 0.25-3.5 (verzinkt) Ecrou à rivet M6 9x15.5 0.25-3.510-25539
hexagonal screw M 6x 12 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 12 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x12 8.8 zinguée933-M06x012-Zn40
disc 6,4x18x1,6 galvanisedScheibe 6,4x18x1,6 verzinkt Rondelle 6,4x18x1,6 zinguée9021-A06-Zn41
distribution box 110x110x66 mmVerteilerdose 110x110x66 mm Boîte de jonction 110x110x66 mm14-11042
signal converterSignalwandler transducteur14-15143
cable for linearpotentiometerKabel für Linearpotentiometer Zus. Câble pour potentiomètre linéaire14-15344
hydr. hose 450 mm + 1x90°Hydr. Schlauch 450 mm lg mit 1x90° Flexible 450 mm + 1x90°11-52545
hydr. hose 280 mm lg with 1x90°Hydr. Schlauch 280 mm lg mit 1x90° Flexible 280 mm de longueur11-54846
o-ring ø 94x3 for saving boxO-Ring ø 94x3 f. Aufbewahrungsbox Joint torique ø 94x3 pour boîte de rangement10-290-0147
filter completeFilter komplett Filtre complet14-100-008-0048
dust indicationVerschmutzungsanzeige Indication de salissure14-100-008-0149
oil filterÖlfilter Filtre d'huile14-100-008-0250
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Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

Tel     +43(0)7764/6466-0    
Fax     +43(0)7764/6466-385
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E021
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
disc for bolt ø30x46x5 CATII galvanisedScheibe f. Bolzen ø30x46x5 CATII verzinkt Bague pour boulon ø30x46x5 CATII zinguée1440-30-Zn51
star screw M6x20Sternschraube (Schraube) M6x20 Vis étoile M6x2010-32152
reducer fitting (Row Guard)Reduzierstutzen (Row Guard) Réduction sur la tuyauterie (Row Guard)11-02553
plug-in socketSteckmuffe Manchon enfichable16-73654
Dust protection blue for socket 16-736Staubschutz blau zu Muffe 16-736 Protection contre le poussière bleu pour manchon 16-73611-28555
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E022
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
aluminiumprofileAluprofil Profilé d'aluminium6150-52081
holder for camera extended, leftKamerahalter verlängert links Support pour caméra rallongé, à gauche6150-52972
holder for camera extended, rightKamerahalter verlängert rechts Support pour caméra rallongé, à droite6150-52963
holder for cameraKamerahalter Sz. Support pour caméra6150-52064
hexagonal screw M 8x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 20 8.8 zinguée933-M08x020-Zn5
disc A8 Zn diam. 8,4x17,0x1,6Scheibe A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6 Rondelle A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6125-A08-Zn6
sliding block (t-nut) L=220Nutenstein L= 220 Coulisseau L= 2206150-52097
hexagonal screw M16x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 70 8.8 zinguée933-M16x070-Zn8
clamping strip with 1 holeKlemmleiste mit 1 Bohrung Barrette avec un trou6150-30169
inlaid-nutEinlegemutter Ecrou d'insertion6150-104210
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M0811
hexagonal screw M 8x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 25 8.8 zinguée933-M08x025-Zn12
half-round screw M 8x 20 8.8 galvanisedTorbandschraube M 8x 20 8.8 verzinkt Vis M 8x 20 8.8 zinguée603-M08x020-Zn13
holder for wheel sensorRadsensorhalter Support pour capteur sur roue6150-521114
clamping plate VZ/50/ø9/2 holeKlemmplatte VZ/50/ø9/2 Loch Plaque de serrage VZ/50/ø9/2 trous6150-521215
hexagonal screw M 8x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x040 8.8 zinguée931-M08x040-Zn16
speed sensorGeschwindigkeitssensor Capteur de vitesse14-100-00517
hexagonal screw M 6x25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 25 8.8 zinguée933-M06x025-Zn18
disc A6 Zn diam. 6,4x12,5x1,6Scheibe A 6 Zn ø 6,4 x 12,5 x 1,6 Rondelle A6 Zn ø 6,4x12,5x1,6125-A06-Zn19
locknut M 6 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 6 - DIN 980 -> ERSETZT durch 985-M06 Ecrou M 6 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0620
protection for speed sensor ROW-GUARDSchutz Geschwindigkeitssensor ROW-GUARD Protection du capteur de vitesse ROW-GUARD6150-521421
extension cable for wheel sensor (3m)Verlängerungskabel 3 m für Radsensor Câble d'extension pour capteur de roue (3m)14-100-01022
Extension cable for camera 4 mVerlängerungskabel 4 m für Kamera Câble d'extension pour caméra (4m)14-100-00923
camera caseKamerakoffer Coffre pour caméra14-100-01624
spiral cable for cameraSpiralkabel für Kamera Câble spiralé pour caméra14-100-01325
cameraKamera Caméra14-100-01426
holder for cameraHalter für Kamera Support pour caméra14-100-01527
camera complete with spiral cable and caseKamera komplett inkl. Spiralkabel + Koffer Caméra complet incl. câble spiralé et coffre14-100-00128
weld-on plate - chopstar-profile tube for other brand machinesAnschweißstück - Profilrohr Hackgerät für Fremdgeräte Sz. Embout à souder-tube profilé bineuse outils d'autres fabricants6150-525029
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E023
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
cable set (tractor)Kabelsatz Traktor Jeu de câble pour tracteur14-100-0031
Agrocom terminalAgrocom Terminal Terminal Agrocom14-100-0072
u-bracket for terminalU-Bügel für Terminal Etrier en U pour terminal6150-52213
hexagonal screw M 8x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 50 8.8 zinguée931-M08x050-Zn4
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M085
holding console for tractor cable setHaltekonsole für Traktorkabelsatz Console de fixation pour jeu de câble côté tracteur6150-52206
flat safety MINI 7,5 AFlachsicherung MINI 7,5 A Fusible plat MINI 7,5 A14-100-003-0017
aluminium case for camera equipmentAlukoffer f. Kamerazubehör aluminium case for camera equipment10-2918
adapter 3-poles l=500 mmAdapter 3-polig l=500 mm Adapteur 3-pôles l=500 mm31-0239
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E027
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
holder for Xenon-lighting Row-GuardHalter für Xenon-Beleuchtung Row-Guard S.Z. Support pour éclairage Xénon Row-Guard14-120-001
t-slide l= 100Nutenstein L= 100 Clavette rainurée L= 1006150-52132
clamping lever M8x16Klemmhebel M8x16 Levier de serrage M8x1610-3113
spotlightArbeitsscheinwerfer Phare de travail14-120-094
hexagonal screw M 6x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 20 8.8 zinguée933-M06x020-Zn5
disc A6 Zn diam. 6,4x12,5x1,6Scheibe A 6 Zn ø 6,4 x 12,5 x 1,6 Rondelle A6 Zn ø 6,4x12,5x1,6125-A06-Zn6
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M067
Row-Guard Xenon lighting electricity supplyRow-Guard Xenon Beleuchtung Stromversorgung Alimentation éclairage Xénon Row-Guard14-120-428
Row-Guard Xenon lighting connector cableRow-Guard Xenon Beleuchtung Anschlusskabel (6,5m) Câble de connexion éclairage Xénon Row-Guard14-120-409 specify length
Faisceau de rallonge pour lumière Xénon Row-Guard (1,5m)Row-Guard Xenon Verlängerungskabel (1,5m) Faisceau de rallonge pour lumière Xénon Row-Guard (1,5m)14-120-419 specify length
Row-Guard Xenon lighting distribution box with cableRow-Guard Xenon Bel. Verteilerdose mit Kabel (ohne Relais) Boîte de jonction Xénon Row-Guard avec câble (sans relais)14-120-0810
relay for lighting systemRelais für Lichtanlage Relais pour éclairage14-120-4411
cylinder screw M 5x 16 galvanised 8.8Zylinderschraube M 5x 16 verzinkt 8.8 Vis cylindrique M 5x 16 zinguée 8.8912-M05x016-Zn12
slice A5 ø 5,3 x 10,0 x 1,0Scheibe A 5 Zn ø 5,3 x 10,0 x 1,0 Rondelle A 5 Zn ø 5,3 x 10,0 x 1,0125-A05-Zn13
locknut M 5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M 5 - DIN 985 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 5 - DIN 985 8 - Zn985-M0514
steering module NIGHT (in use with xenon-lights)Lenkmodul Nacht (in Verwendung mit Xenonlicht) Module de guidage NUIT (en utilisant de phares Xénon)14-120-1015
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E024
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
tower screwableTurm anschraubbar Tour à visser6150-52641
forming tube for towerTurm Formrohr Tube de forme pour tour6150-52612
hexagonal screw M24x70 10.9 hot-dip galvanisedSK-Schraube M24x70 10.9 feuerverzinkt Vis hexagonale M24x70 10.9 galvanisée à chaud6914-M24x070-Zn3
disc 24 C45 hot-dip galvanised ø 25,0 x 44,0 x 4,0Scheibe 24 C45 feuerverzinkt ø 25,0 x 44,0 x 4,0 Rondelle 24 C45 galvanisé à chaud ø 25,0 x 44,0 x 4,06916-24-Zn4
Nord-Lock wedge retaining ring NL 24 zinc-platedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 24 verzinkt Rondelle d'arrêt Nord-Lock NL 24 zinguée25201-NL245
hexagonal nut M24 10 hot-dip galvanisedSK-Mutter M24 10 feuerverzinkt Ecrou hexagonale M24 10 galvanisé à chaud6915-M24-Zn6
top link pin ø 25x95Oberlenkerbolzen ø25x95 S.Z. Axe de bras supérieurs ø25x95 S.Z400-0477
spring cotter ø 4Federstecker ø 4 Goupille de sécurité ø 415-0078
top link pin Kat.III (ø32x135)Oberlenkerbolzen Kat.III (ø32x130) S.Z. Axe pour bras supérieur Cat. III (ø32x135) S.Z.400-1339
disc A33 blank ø 34,0 x 60,0 x 5,0Scheibe A33 blank ø 34,0 x 60,0 x 5,0 Rondelle A33 nuek ø 34,0 x 60,0 x 5,0125-A3310
retractable split-pin ø10,5Sicherheitsklappstecker ø10,5 Goupille de sécurité ø 10,515-02811
clamping strip with 4 holesKlemmleiste mit 4 Bohrungen Barre de réglage avec 4 trous6150-106812
hexagonal screw M16x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 70 8.8 zinguée933-M16x070-Zn13
inlaid-nutEinlegemutter Ecrou d'insertion6150-104214
lower link plate front and tailUnterlenkerplatte Front und Heck (CATII) Plaque des bras inférieurs avant et arrière - Walterscheid6208-104315
lower link plate for Row-Guard (in case of subsequentUnterlenkerblech für Row-Guard (bei Nachrüstung) Tôle pour bras inférieur pour Row-Guard (pour post-montage)6150-515017
top link connecting piece Cat.3/2 Sz.Oberlenkerverbindungsstück Cat.3/2 Sz. zu Row-Guard Pièce de connexion bras supérieure Cat.3/2 pour Row-Guard6150-516218
hitch for Row Guard tail (steerable)Anhängung Hackgerät Heck ( lenkbar ) Zus. Attelage bineuse arrière (guidable)6150-527220
screw bolt ø 25x140mm (80mm)Schraubbolzen ø25 x 110 mm (80 mm) Boulon fileté ø 25 x 140 mm (80 mm)403-00121
disc A24 Zn, diam. 25,0x44,0x4,0Scheibe A24 Zn ø 25,0 x 44,0 x 4,0 Rondelle A24 Zn, ø 25,0x44,0x4,0125-A24-Zn22
locknut M24 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M24 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M24 Form V - DIN 980 - 8 - Zn980-M2423
heavy clamp sleeve 10x50 blankSchwerspannhülse 10x50 blank Manchon de serrage lourd 10x50 nu1481-10x5024
heavy clamp sleeve 6x50 blankSchwerspannhülse 6x50 blank Manchon de serrage lourd 6x50 nu1481-06x5025
lower link plate for Row-GuardUnterlenkerblech für Row-Guard Tôle pour bras inférieur Row-Guard6150-522526
hexagonal screw M20x140 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x140 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M20x140 8.8 zinguée931-M20x140-Zn27
spacing tube ø42,4/22,4 x 59 galvanized (lower link)Distanzhülse ø42,4/22,4 x 58 verzinkt (Unterlenker) Douille d'écartement pour bras inférieur l=60mm6208-104228
locknut M20 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M20 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M20 Forme V - DIN 980 - 8 - Zn980-M2029
tower bar for Row-GuardTurmstrebe Row-Guard Sz. Support pour tour pour Row-Guard6150-521530
screw bolt ø 25x185mm (125mm)Schraubbolzen ø25 x 155 mm (125 mm) Boulon fileté ø25 x 170 mm (125 mm)403-00331
disc A24 Zn, diam. 25,0x44,0x4,0Scheibe A24 Zn ø 25,0 x 44,0 x 4,0 Rondelle A24 Zn, ø 25,0x44,0x4,0125-A24-Zn32
locknut M24 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M24 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M24 Form V - DIN 980 - 8 - Zn980-M2433
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ROW-GUARD (6150-E025-01)

 

Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E025
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
holder for support wheelStützradausleger Sz. Potence pour roue de jauge6150-52331
support wheel holderStützradhalter Sz. Support pour roue de jauge Sz.6150-52292
pin ø 16 200 mm longAbsteckbolzen ø 16 lang Boulon-fiche ø 16, longueur 200 mm400-0493
locking ring ø3x35x1.5Sicherungsring ø3x35x1.5 Circlip ø 3x35x1.515-1014
clamping strip with 2 holesKlemmleiste mit 2 Bohrungen Barrette avec 2 trous6150-10535
hexagonal screw M16x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 70 8.8 zinguée933-M16x070-Zn6
inlaid-nutEinlegemutter Ecrou d'insertion6150-10427
wheel 16x6.50 - 8Reifen 16x6.50 - 8 Roue 16x6.50 - 812-101-018
hose for tire 16x6.50 - 8Schlauch für Reifen 16x6.50 - 8 Tuyau pour pneu 16x6.50 - 812-0129
rim for tyre 16x6.50-8Felge f. Reifen 16x6.50-8 Jante pour pneu 16x6.50-812-101-0210
distance bearing ø 32x60Lagerdistanz ø32x60 mm Entretoise de roulement ø32x60 mm12-009-0111
grooved ball bearing 6205 RSRillenkugellager 6205 RS Roulement à billes 6205 RSLA-6205-RS12
pneumatic tire with rim 16.5x6.50-8 TR13 (Row-Guard, 4 bar)Luftrad kpl. mit Felge 16.5x6.50-8 TR13 (RowGuard; 4 bar) Pneu avec jante compl. 16.5x6.50-8 TR13 (Row-Guard, 4 bar)12-10113
disc 13,0x37x3,0 galvanisedScheibe 13,0x37x3,0 verzinkt Rondelle 13,0x37x3,0 zinguée9021-A12-Zn14
hexagonal screw M12x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 25 8.8 zinguée933-M12x025-Zn15
end cap for air wheel 16x6.50-8Abschlusskappe für Luftrad 16x6.50-8 (ø52x35) Capuchon pour roue pneu 16x6.50-812-01916
Plate for speed sensor Row-Guard 16x6.50 wheelBlech für Geschwindigkeitssensor Row-Guard 16x6.50 Rad Tôle pour capteur de vitesse Row-Guard 16x6.50 roue6150-523717
bracket for speed sensor Row-Guard 16x6.50 wheelHaltebügel Geschwindigkeitssensor Row-Guard 16x6.50 Rad Etrier pour capteur de vitesse Row-Guard 16x6.50 roue6150-523618
speed sensorGeschwindigkeitssensor Capteur de vitesse14-100-00519
hexagonal screw M 6x 12 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 12 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x12 8.8 zinguée933-M06x012-Zn20
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M0621
hexagonal screw M 8x 90 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 90 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 90 8.8 zinguée931-M08x090-Zn22
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0823
hexagonal screw M 6x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 70 8.8 zinguée931-M06x070-Zn24
hexagonal screw M 6x25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 25 8.8 zinguée933-M06x025-Zn25
disc A6 Zn diam. 6,4x12,5x1,6Scheibe A 6 Zn ø 6,4 x 12,5 x 1,6 Rondelle A6 Zn ø 6,4x12,5x1,6125-A06-Zn26
weld-on plate - chopstar-profile tube for other brand machinesAnschweißstück - Profilrohr Hackgerät für Fremdgeräte Sz. Embout à souder-tube profilé bineuse outils d'autres fabricants6150-525027
lamellae plug for FR 50/50/3Lamellenstopfen zu FR 50/50/3 Piston multi-joint pour FR 50/50/318-00228
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ROW-GUARD, CHOPSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E026
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
short fork for support wheel, weldedStützradgabel kurz Sz. Fourche courte pour roue de jauge, soudée6150-54361
Holder for support wheel Chopstar, weldedStützradhalter Chopstar Sz. Support pour roue de jauge Chopstar, soudé6150-54302
clamping strip with 2 holes galvanisedKlemmleiste mit 2 Bohrungen verzinkt Barrette avec deux trous zinguée6150-10543
hexagonal screw M16x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 70 8.8 zinguée933-M16x070-Zn4
inlaid-nutEinlegemutter Ecrou d'insertion6150-10425
pin ø 16 shortAbsteckbolzen ø 16 kurz Boulon-fiche court ø 16400-0406
locking ring ø3x35x1.5Sicherungsring ø3x35x1.5 Circlip ø 3x35x1.515-1017
lamellae plug for FR 50/50/3Lamellenstopfen zu FR 50/50/3 Piston multi-joint pour FR 50/50/318-0028
holder for deflectorAbstreiferhalter Support pour déflecteur5912-40169
deflectorAbstreifer Déflecteur5912-401710
hexagonal screw M12x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 30 8.8 zinguée933-M12x030-Zn11
disc A12 Zn, diam. 13,0x24,0x2,5Scheibe A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5 Rondelle A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5125-A12-Zn12
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M12 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1213
hexagonal screw M12x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x50 8.8 zinguée931-M12x050-Zn14
wheel compl. with rim 18x8,5-8Luftrad kpl. mit Felge 18.5 x 8.50 - 8 Pneu complet avec jante 18x8,5-812-00515
tyre 18x8.50-8Reifen 18.5 x 8.5 - 6PR Pneu 18 x 8.50 - 812-00716
tube for wheel 18x8.50-8Schlauch für Reifen 18x8.50-8 Tuyau pour pneu 18x8.50-812-00817
rim for wheel 18x8.50-8Felge für Reifen 18x8.50-8 Jante pour pneu 18 x 8.50-812-00618
grooved ball bearing 6206 RSRillenkugellager 6206 RS Roulement rainuré à billes 6206 RSLA-6206-RS19
distance bearing ø 40x75Lagerdistanz ø40x75 Entretoise de roulement ø40x7512-005-0120
drive shaft S.Z.Antriebswelle S.Z. Arbre de transmission S.Z.5912-401021
Snap ring ø30 made from round steelSprengring ø30 aus Rundstahl - DIN 7993A blank Jonc d'arrêt ø 30 en acier rond - DIN 7993A nu7993-3022
flange bearing Ø30 - GGG40 - triple sealingFlanschlager Ø30 - GGG40 - 3-fach Dichtung Palier applique Ø30 - GGG40 - triple joint d'étanchéitéLA-UCF20623
hexagonal screw M 8x170 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x170 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x170 8.8 zinguée931-M08x170-Zn24
support plate openStützscheibe offen Disque de support ouvert5912-401425
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0826
spacer ø38/31 x 13 galvanizedDistanzring ø38/31 x 13 verzinkt Entretoise ø38/31 x 13 zinguée5912-401327
hexagonal screw M12x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M12x 40 8.8 zinguée933-M12x040-Zn28
support wheel holder shortStützradhalterung kurz S.Z. Support court pour roue de jauge S.Z.6150-908829
support wheel fork 630 mm leftStützradgabel 630mm links S.Z. Fourche roue de jauge 630 mm gauche5103-401030
support wheel fork 630 mm rightStützradgabel 630mm rechts S.Z. Fourche roue de jauge 630 mm droite5103-400531
air wheel complete with rim, 16x6.50-8 10 PlyLuftrad kpl. mit Felge 16x6.50-8 10 Ply Roue pneu avec jante 16x6.50 - 8 10 Ply12-07932
tire 16x6.50 - 8Reifen 16x6.50 - 8 Pneu 16x6.50 - 812-01133
hose for tire 16x6.50 - 8Schlauch für Reifen 16x6.50 - 8 Tuyau pour pneu 16x6.50 - 812-01234
rim for wheel 16x6.50-8Felge f. Reifen 16x6.50-8 Jante pour roue 16x6.50-812-01035
distance bearing ø 32x60Lagerdistanz ø32x60 mm Entretoise de roulement ø32x60 mm12-009-0136
grooved ball bearing 6205 RSRillenkugellager 6205 RS Roulement à billes 6205 RSLA-6205-RS37
disc 13,0x37x3,0 galvanisedScheibe 13,0x37x3,0 verzinkt Rondelle 13,0x37x3,0 zinguée9021-A12-Zn38
hexagonal screw M12x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 25 8.8 zinguée933-M12x025-Zn39
end cap for air wheel 16x6.50-8Abschlusskappe für Luftrad 16x6.50-8 (ø52x35) Capuchon pour roue pneu 16x6.50-812-01940
valve extension 45°Ventilverlängerung 45° Rallonge du soupape 45°12-09941
Plate for speed sensor Row-Guard 18x8.50 wheelBlech für Geschwindigkeitssensor Row-Guard 18x8.50 Rad Tôle pour capteur de vitesse Row-Guard 18x8.50 roue6150-909942
hexagonal screw M 6x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 20 8.8 zinguée933-M06x020-Zn43
hexagonal nut M6 galvanisedSK-Mutter M 6 verzinkt Ecrou hexagonal M 6 zingué934-M06-Zn44
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M0645
speed sensorGeschwindigkeitssensor Capteur de vitesse14-100-00546
hexagonal screw M 6x25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 25 8.8 zinguée933-M06x025-Zn47
disc A6 Zn diam. 6,4x12,5x1,6Scheibe A 6 Zn ø 6,4 x 12,5 x 1,6 Rondelle A6 Zn ø 6,4x12,5x1,6125-A06-Zn48
hexagonal screw M 8x 80 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 80 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 80 8.8 zinguée931-M08x080-Zn49
Protection plate for speed sensor ROW-GUARD 18x8.50Schutzblech für Geschwindigkeitssensor ROW-GUARD 18x8. tôle de protection pour capteur vitesse ROW-GUARD 18x8.506150-909450
disc A8 Zn diam. 8,4x17,0x1,6Scheibe A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6 Rondelle A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6125-A08-Zn51



A

1

2

4
3

5

6 7

8

8

8

4

3
5

6
7

9

10

11
12

13

14 12
13

15

29

30

31

32

33

34

35

36
37

38
39

40

52

28 12

23

22

41

2625

27

19
20

18

17

16

2124
13

53
54

15

56

55

8

DETAIL A
MAßSTAB 1 : 6 46

47
45

49

50

5126 43

44
2148

6150-E026

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROW-GUARD, CHOPSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E026
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
weld-on plate - chopstar-profile tube for other brand machinesAnschweißstück - Profilrohr Hackgerät für Fremdgeräte Sz. Embout à souder-tube profilé bineuse outils d'autres fabricants6150-525052
support wheel forkStützradgabel S.Z. Fourche roue de jauge5912-400653
console for protecting wheel 18x8.50 middle frameKonsole für Stützrad Sz. 18x8.50 Mittelrahmen ->STOP - Console pour roue de support 18x8.50 sur châssis central6150-909654
support wheel fork rightStützradgabel 630mm rechts S.Z. Fourche roue de jauge droite5112-400555
support wheel fork leftStützradgabel 630mm links S.Z. Fourche roue de jauge gauche5112-400756
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E066
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
holder left, weldedHalter links Sz. Support gauche, soudé6150-54051
holder right, weldedHalter rechts Sz. Support à droite, soudé6150-54062
hexagonal screw M16x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 60 8.8 zinguée933-M16x060-Zn3
disc A16 Zn, diam. 17,0x30,0x3,0Scheibe A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0 Rondelle A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0125-A16-Zn4
locknut M16 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M16 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M16 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M165
holder for stabilising wheel, weldedStabilisierungsscheibenhalter Sz. Support pour disque de stabilisation, soudé6150-54116
clamping plate VZ/101x67/ø17/4 holeKlemmplatte VZ/101x67/ø17/4 Loch Plaque de serrage VZ/101x67/ø17/4 trou2391-40167
hexagonal screw M16x180 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x180 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x180 8.8 zinguée931-M16x180-Zn8
hexagonal screw M12x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M12x 40 8.8 zinguée933-M12x040-Zn9
splash guard for stripperSpritzschutz zu Abstreifer Protection contre les éclaboussures pour déflecteurs6150-102610
stripperAbstreifer Déflecteur6150-103011
disc 13,0x37x3,0 galvanisedScheibe 13,0x37x3,0 verzinkt Rondelle 13,0x37x3,0 zinguée9021-A12-Zn12
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M12 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1213
joint bolt ø30x210Gelenkbolzen ø30x210 Boulon ø30x2105612-113514
grooved ball bearing 6006 2RSRillenkugellager 6006 2RS Roulement à billes 6006 2RSLA-6006-2RS15 ø 55 mm
grooved ball bearing 6206 2RSRillenkugellager 6206 2RS Roulement à billes 6206 2RSLA-6206-2RS15 ø 62 mm
spacing tube ø38/ø31x84,5mmDistanzrohr für Scheibenrad EMS (Lager LA-6006-2RS) Tube d'écartement ø38/ø31x84,5 mm12-022-1516 L=84,5mm
distance tube for disc wheel EMS ( bearing-6206-2RS)Distanzrohr für Scheibenrad EMS (Lager LA-6206-2RS) Tube d'écartement pour roue à disque EMS (palier LA-6206-12-022-1616 L=72mm
disc wheel for EMS, weldedScheibenrad für EMS S.Z. Roue à disc pour EMS, soudée12-022-2017
disc A24 Zn, diam. 25,0x44,0x4,0Scheibe A24 Zn ø 25,0 x 44,0 x 4,0 Rondelle A24 Zn, ø 25,0x44,0x4,0125-A24-Zn18
locknut M24x1,5 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M24x1,5 - 8 - Zn Ecrou de blocage M24x1,5 - 8 - zingué985-M24x1519
disc wheel for EMSScheibenrad für EMS Roue à disque pour EMS12-02220
wheel holder, weldedRadhalter Sz. Support pour roue, soudé6150-542021
wheel compl. with rim 18x8,5-8Luftrad kpl. mit Felge 18.5 x 8.50 - 8 Pneu complet avec jante 18x8,5-812-00522
tyre 18x8.50-8Reifen 18.5 x 8.5 - 6PR Pneu 18 x 8.50 - 812-00723
tube for wheel 18x8.50-8Schlauch für Reifen 18x8.50-8 Tuyau pour pneu 18x8.50-812-00824
rim for wheel 18x8.50-8Felge für Reifen 18x8.50-8 Jante pour pneu 18 x 8.50-812-00625
distance bearing ø 40x75Lagerdistanz ø40x75 Entretoise de roulement ø40x7512-005-0126
grooved ball bearing 6206 RSRillenkugellager 6206 RS Roulement rainuré à billes 6206 RSLA-6206-RS27
drive shaft S.Z.Antriebswelle S.Z. Arbre de transmission S.Z.5912-401028
spacer ø38/31 x 13 galvanizedDistanzring ø38/31 x 13 verzinkt Entretoise ø38/31 x 13 zinguée5912-401329
support plate openStützscheibe offen Disque de support ouvert5912-401430
hexagonal screw M 8x170 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x170 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x170 8.8 zinguée931-M08x170-Zn31
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0832
flange bearing Ø30 - GGG40 - triple sealingFlanschlager Ø30 - GGG40 - 3-fach Dichtung Palier applique Ø30 - GGG40 - triple joint d'étanchéitéLA-UCF20633
Snap ring ø30 made from round steelSprengring ø30 aus Rundstahl - DIN 7993A blank Jonc d'arrêt ø 30 en acier rond - DIN 7993A nu7993-3034
disc A12 Zn, diam. 13,0x24,0x2,5Scheibe A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5 Rondelle A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5125-A12-Zn35
valve extension 45°Ventilverlängerung 45° Rallonge du soupape 45°12-09936
hexagonal screw M12x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x50 8.8 zinguée931-M12x050-Zn37
holder for deflectorAbstreiferhalter Support pour déflecteur5912-401638
deflectorAbstreifer Déflecteur5912-401739
hexagonal screw M12x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 30 8.8 zinguée933-M12x030-Zn40
clamping plate VZ/100x100/ø17/4 holeKlemmplatte VZ/100x100/ø17/4 Loch Plaque de serrage VZ/100x100/ø trou 17/42930-216441
hexagonal screw M16x180 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x180 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x180 8.8 zinguée931-M16x180-Zn42
Nord-Lock wedge retaining ring NL 16 zinc-platedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 16 verzinkt Rondelle d'arrêt en cône Nord-Lock NL 16 zinguée25201-NL1643
parking support extension (in use with stabilising discs)Stützenfuß (bei Verwendung mit Stabilisierungscheiben) Extension béquille (en utilisant des disques de stabilisation)6150-542544
hexagonal screw M10x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 25 8.8 zinguée933-M10x025-Zn45
square disc ø 10 galvanised ø 11x30x3Vierkantscheibe ø10 Zn ø11x30x3 Disque carré ø10 Zn ø11x30x3436-10-Zn46
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1047
holder for Row-Guard 500 SR, weldedHalter für Row-Guard 500 SR Sz. Support pour Row-Guard 500 SR, soudé6150-540448
sensor protecting plateSensorschutzblech Tôle de protection du capteur6150-542449
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E066
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
hexagonal screw M 6x 12 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 12 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x12 8.8 zinguée933-M06x012-Zn50
hexagonal screw M 6x 16 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 16 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x16 8.8 zinguée933-M06x016-Zn51
hexagonal screw M 6x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 20 8.8 zinguée933-M06x020-Zn52
hexagonal nut M6 galvanisedSK-Mutter M 6 verzinkt Ecrou hexagonal M 6 zingué934-M06-Zn53
dust protection for flange wheelStaubschutz für Spurkranzräder Protection contre le poussière pour roue à éperons6318-106554
hexagonal screw M 6x25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 25 8.8 zinguée933-M06x025-Zn55
locknut M 6 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 6 - DIN 980 -> ERSETZT durch 985-M06 Ecrou M 6 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0656
speed sensorGeschwindigkeitssensor Capteur de vitesse14-100-00557
hexagonal screw M 6x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 30 8.8 zinguée933-M06x030-Zn58
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E078
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
holder left, weldedHalter links Sz. Support gauche, soudé6150-54051
holder right, weldedHalter rechts Sz. Support à droite, soudé6150-54062
holder for Row-Guard 500 SR, weldedHalter für Row-Guard 500 SR Sz. Support pour Row-Guard 500 SR, soudé6150-54043
holder for support wheel rightStützradausleger rechts Sz. Potence pour roue de support à droite6150-54504
holder for support wheel leftStützradausleger links Sz. Potence pour roue de support à gauche6150-54515
support for gauge wheelStützradaufnahme Sz. Support pour roue de jauge6150-56036
holder for support wheelStützradaufnahme Sz. Support pour roue de jauge6150-56107
screw bolt ø 25x235mm (175mm)Schraubbolzen ø25 x 205 mm (175 mm) Boulon fileté ø 25x235mm (175mm)403-0058
spacer ø40/26 x 20 galvanizedDistanzring ø40/26 x 20 verzinkt Entretoise ø40/26 x 20 zinguée5612-11639
locknut M24 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M24 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M24 Form V - DIN 980 - 8 - zingué980-M2410
Pin ø 20x161 mmAbsteckbolzen ø20x161mm Sz. Boulon-fiche ø 20x161 mm6150-561711
clamping plate VZ/101x67/ø17/4 holeKlemmplatte VZ/101x67/ø17/4 Loch Plaque de serrage VZ/101x67/ø17/4 trou2391-401612
hexagonal screw M16x180 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x180 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x180 8.8 zinguée931-M16x180-Zn13
locknut M16 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M16 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M16 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1614
folding splint DIN 11023 ø 5x32Klappsplint DIN 11023 ø 5x32 Goupille DIN 11023 ø 5x3215-23315
joint bolt ø30x210Gelenkbolzen ø30x210 Boulon ø30x2105612-113516
dust protection for flange wheelStaubschutz für Spurkranzräder Protection contre le poussière pour roue à éperons6318-106517
disc wheel for EMS, weldedScheibenrad für EMS S.Z. Roue à disc pour EMS, soudée12-022-2018
grooved ball bearing 6006 2RSRillenkugellager 6006 2RS Roulement à billes 6006 2RSLA-6006-2RS19 ø 55 mm
grooved ball bearing 6206 2RSRillenkugellager 6206 2RS Roulement à billes 6206 2RSLA-6206-2RS19 ø 62 mm
spacing tube ø38/ø31x84,5mmDistanzrohr für Scheibenrad EMS (Lager LA-6006-2RS) Tube d'écartement ø38/ø31x84,5 mm12-022-1520 L = 84,5 mm
distance tube for disc wheel EMS ( bearing-6206-2RS)Distanzrohr für Scheibenrad EMS (Lager LA-6206-2RS) Tube d'écartement pour roue à disque EMS (palier LA-6206-12-022-1620 L = 72 mm
disc wheel for EMSScheibenrad für EMS Roue à disque pour EMS12-02221
disc A24 Zn, diam. 25,0x44,0x4,0Scheibe A24 Zn ø 25,0 x 44,0 x 4,0 Rondelle A24 Zn, ø 25,0x44,0x4,0125-A24-Zn22
locknut M24 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M24 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M24 Form V - DIN 980 - 8 - zingué980-M2423
hexagonal nut M6 galvanisedSK-Mutter M 6 verzinkt Ecrou hexagonal M 6 zingué934-M06-Zn24
hexagonal screw M 6x 12 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 12 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x12 8.8 zinguée933-M06x012-Zn25
holder for stripperAbstreiferhalter Support pour déflecteur6150-562226
hexagonal screw M10x 35 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 35 8.8 zinguée933-M10x035-Zn27
disc A10, diam. 10,5x21,0x2,0, galvanisedScheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10, ø 10,5 x 21,0 x 2,0, zinguée125-A10-Zn28
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1029
stripperAbstreifer Déflecteur6150-562330
screw M10x 25 8.8 galvanisedTorbandschraube M10x 25 8.8 verzinkt Vis M10x 25 8.8 zinguée603-M10x025-Zn31
speed sensorGeschwindigkeitssensor Capteur de vitesse14-100-00532
hexagonal screw M 6x25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 25 8.8 zinguée933-M06x025-Zn33
locknut M 6 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 6 - DIN 980 -> ERSETZT durch 985-M06 Ecrou M 6 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0634
sensor protecting plateSensorschutzblech Tôle de protection du capteur6150-542435
hexagonal screw M16x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 60 8.8 zinguée933-M16x060-Zn36
Nord-Lock wedge retaining ring NL 16 zinc-platedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 16 verzinkt Rondelle d'arrêt en cône Nord-Lock NL 16 zinguée25201-NL1637
disc A16 Zn, diam. 17,0x30,0x3,0Scheibe A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0 Rondelle A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0125-A16-Zn38
mounting braquet for strutAufnahmebügel für Strebe Sz. Crochet d'enclenchement pour barre6150-546039
upper link shaft ø25,4 nut 560 mm (690-940)Oberlenkerspindel ø25,4 - Mutternteil 560 mm (690-940) 3ème point ø25,4 - partie femelle 560 mm (690-940)10-33040
screw bolt ø 25x140mm (80mm)Schraubbolzen ø25 x 110 mm (80 mm) Boulon fileté ø 25 x 140 mm (80 mm)403-00141
screw bolt ø25x160mm (100mm)Schraubbolzen ø25 x 130 mm (100 mm) Boulon fileté ø25x160mm (100mm)403-00242
hexagonal screw M16x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x50 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M16x 30 8.8 zinguée933-M20x050-Zn43
Nord-Lock wedge retaining ring NL 20 galvanisedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 20 verzinkt Rondelle d'arrêt en cône Nord-Lock NL 20 zinguée25201-NL2044
hexagonal screw M20x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 70 8.8 zinguée931-M20x070-Zn45
parking support for hoe welding setAbstellstütze für Hackgerät (für Dammkulturen) S.Z. Béquille pour bineuse6150-917946
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ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E079
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
holder left, weldedHalter links Sz. Support gauche, soudé6150-54051
holder right, weldedHalter rechts Sz. Support à droite, soudé6150-54062
holder for Row-Guard 500 SR, weldedHalter für Row-Guard 500 SR Sz. Support pour Row-Guard 500 SR, soudé6150-54043
holder for support wheel rightStützradausleger rechts Sz. Potence pour roue de support à droite6150-54504
holder for support wheel leftStützradausleger links Sz. Potence pour roue de support à gauche6150-54515
holder for support wheelStützradaufnahme Sz. Potence pour roue de support6150-56336
holder for support wheelStützradaufnahme Sz. Potence pour roue de support6150-56387
bolt ø 25 x 293 mmSchraubbolzen ø25 x 293mm Boulon fileté ø 25 x 293 mm6150-56508
disc A24 Zn, diam. 25,0x44,0x4,0Scheibe A24 Zn ø 25,0 x 44,0 x 4,0 Rondelle A24 Zn, ø 25,0x44,0x4,0125-A24-Zn9
locknut M24 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M24 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M24 Form V - DIN 980 - 8 - zingué980-M2410
pin ø 20x161 mmAbsteckbolzen ø20x161mm Sz. Boulon-fiche ø 20x161 mm6150-564511
clamping plate VZ/100x100/ø17/4 holeKlemmplatte VZ/100x100/ø17/4 Loch Plaque de serrage VZ/100x100/ø trou 17/42930-216412
hexagonal screw M16x180 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x180 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x180 8.8 zinguée931-M16x180-Zn13
locknut M16 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M16 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M16 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1614
folding splint DIN 11023 ø 5x32Klappsplint DIN 11023 ø 5x32 Goupille DIN 11023 ø 5x3215-23315
flange bearing Ø30 - GGG40 - triple sealingFlanschlager Ø30 - GGG40 - 3-fach Dichtung Palier applique Ø30 - GGG40 - triple joint d'étanchéitéLA-UCF20616
Snap ring ø30 made from round steelSprengring ø30 aus Rundstahl - DIN 7993A blank Jonc d'arrêt ø 30 en acier rond - DIN 7993A nu7993-3017
drive shaft S.Z.Antriebswelle S.Z. Arbre de transmission S.Z.5912-401018
hexagonal screw M 8x170 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x170 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x170 8.8 zinguée931-M08x170-Zn19
grooved ball bearing 6206 RSRillenkugellager 6206 RS Roulement rainuré à billes 6206 RSLA-6206-RS20
distance bearing ø 40x75Lagerdistanz ø40x75 Entretoise de roulement ø40x7512-005-0121
rim for wheel 18x8.50-8Felge für Reifen 18x8.50-8 Jante pour pneu 18 x 8.50-812-00622
tube for wheel 18x8.50-8Schlauch für Reifen 18x8.50-8 Tuyau pour pneu 18x8.50-812-00823
tyre 18x8.50-8Reifen 18.5 x 8.5 - 6PR Pneu 18 x 8.50 - 812-00724
wheel compl. with rim 18x8,5-8Luftrad kpl. mit Felge 18.5 x 8.50 - 8 Pneu complet avec jante 18x8,5-812-00525
hexagonal screw M 6x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 20 8.8 zinguée933-M06x020-Zn26
hexagonal nut M6 galvanisedSK-Mutter M 6 verzinkt Ecrou hexagonal M 6 zingué934-M06-Zn27
spacer ø38/31 x 13 galvanizedDistanzring ø38/31 x 13 verzinkt Entretoise ø38/31 x 13 zinguée5912-401328
support plate openStützscheibe offen Disque de support ouvert5912-401429
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0830
hexagonal screw M12x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M12x 40 8.8 zinguée933-M12x040-Zn31
disc A12 Zn, diam. 13,0x24,0x2,5Scheibe A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5 Rondelle A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5125-A12-Zn32
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M12 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1233
valve extension 45°Ventilverlängerung 45° Rallonge du soupape 45°12-09934
holder for deflectorAbstreiferhalter Support pour déflecteur5912-401635
hexagonal screw M12x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x50 8.8 zinguée931-M12x050-Zn36
deflectorAbstreifer Déflecteur5912-401737
hexagonal screw M12x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 30 8.8 zinguée933-M12x030-Zn38
speed sensorGeschwindigkeitssensor Capteur de vitesse14-100-00539
hexagonal screw M 6x25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 25 8.8 zinguée933-M06x025-Zn40
locknut M 6 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 6 - DIN 980 -> ERSETZT durch 985-M06 Ecrou M 6 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0641
sensor protecting plateSensorschutzblech Tôle de protection du capteur6150-542442
hexagonal screw M16x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 60 8.8 zinguée933-M16x060-Zn43
Nord-Lock wedge retaining ring NL 16 zinc-platedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 16 verzinkt Rondelle d'arrêt en cône Nord-Lock NL 16 zinguée25201-NL1644
disc A16 Zn, diam. 17,0x30,0x3,0Scheibe A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0 Rondelle A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0125-A16-Zn45
upper link shaft ø25,4 nut 560 mm (690-940)Oberlenkerspindel ø25,4 - Mutternteil 560 mm (690-940) 3ème point ø25,4 - partie femelle 560 mm (690-940)10-33046
mounting braquet for strutAufnahmebügel für Strebe Sz. Crochet d'enclenchement pour barre6150-546047
screw bolt ø 25x140mm (80mm)Schraubbolzen ø25 x 110 mm (80 mm) Boulon fileté ø 25 x 140 mm (80 mm)403-00148
screw bolt ø25x160mm (100mm)Schraubbolzen ø25 x 130 mm (100 mm) Boulon fileté ø25x160mm (100mm)403-00249
hexagonal screw M16x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x50 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M16x 30 8.8 zinguée933-M20x050-Zn50
Nord-Lock wedge retaining ring NL 20 galvanisedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 20 verzinkt Rondelle d'arrêt en cône Nord-Lock NL 20 zinguée25201-NL2051
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6150-E079

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROW-GUARD Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

6150-E079
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
hexagonal screw M20x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 70 8.8 zinguée931-M20x070-Zn52
parking support for hoe welding setAbstellstütze für Hackgerät (für Dammkulturen) S.Z. Béquille pour bineuse6150-917953


